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1
Familie und soziales Leben

Familienmitglieder

Familie
cā'ilah (pl. cā'ilāt)

Mutter
'umm (pl. 'ummahāt)

Vater
'ab (pl. 'ābā')

Eltern
'ab wa 'umm

Sohn
'ibn (pl. 'abnā')

Tochter
'ibnah (pl. banāt)

Kind
ṭifl  (m.) (pl. 'aṭfāl) – ṭifl ah (f.) (pl. ṭifl āt)

Kinder
'awlād

Junge
walad (pl. 'awlād)

junger Mann
šābb (pl. šabāb)

Mädchen
bint (pl. banāt)

Bruder
'aẖ (pl. 'iẖwah)
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mein jüngerer Bruder
'aẖī l-'aṣġar

Schwester
'uẖt (pl. 'aẖawāt)

meine ältere Schwester
'uẖtī l-'akbar

Geschwister
'iẖwah wa 'aẖawāt

Großvater
ğadd (pl. 'ağdād)

Großmutter
ğaddah (pl. ğaddāt)

Großeltern
ğadd wa ğaddah (pl. 'ağdād wa ğaddāt)

Enkel
ḥafīd (pl. 'aḥfād)

Enkelin
ḥafīdah (pl. ḥafīdāt)

Onkel
camm (pl. 'acmām) (väterlicherseits)

ẖāl (pl. 'aẖwāl) (mütterlicherseits)
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1
Tante

cammah (pl. cammāt) (väterlicherseits)

ẖālah (pl. ẖālāt) (mütterlicherseits)

Cousin
'ibn camm (pl. 'abnā' camm) (väterlicherseits)

'ibn ẖāl (pl. 'abnā' ẖāl) (mütterlicherseits)

Cousine
bint camm (pl. banāt camm) (väterlicherseits)

bint ẖāl (pl. banāt ẖāl) (mütterlicherseits)

Neff e
'ibn 'aẖ (pl. 'abnā' 'aẖ) („Sohn eines Bruders“)

'ibn 'uẖt (pl. 'abnā' 'uẖt) („Sohn einer Schwester“)

Nichte
bint 'aẖ (pl. banāt 'aẖ) („Tochter eines Bruders“)

bint 'uẖt (pl. banāt 'uẖt) („Tochter einer Schwester“)

Ehemann
zawğ (pl. 'azwāğ)

Ehefrau
zawğah (pl. zawğāt)

Ehepaar
zawğ wa zawğah (pl. 'azwāğ wa zawğāt)

Schwiegersohn
zawğ 'ibnah (pl. 'azwāğ banāt)

Schwiegertochter
zawğat 'ibn (pl. zawğāt 'abnā')
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Schwiegervater

'abū zawğ (pl. 'ābā' 'azwāğ) 

(„Vater eines Ehemannes“)

'abū zawğah (pl. 'ābā' zawğāt)
(„Vater einer Ehefrau“)

Schwiegermutter

'umm zawğ (pl. 'ummahāt 'azwāğ)

(„Mutter eines Ehemannes“)

'umm zawğah (pl. 'ummahāt zawğāt)
(„Mutter einer Ehefrau“)

Freund
ṣadīq (pl. 'aṣdiqā')

Freundin
ṣadīqah (pl. ṣadīqāt)

Bräutigam
carīs (pl. cirsān)

Braut
carūs (pl. carā'is)

Bekanntschaften

Hallo, wie geht’s?
marḥabā, kayfa l-ḥāl?

Hallo, es geht mir gut. 
(Antwort) 'ahlan, 'anā bi-ẖayr.

Hallo
'a-s-salām calaykum

Hallo (Antwort)
wa calaykumu s-salām
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1
Wie geht es dir/euch/Ihnen?

kayfa ḥāluka (m.) / ḥāluki (f.) / ḥālukum (pl.)?

Freut mich, Sie kennenzu-
lernen. tašarrafnā

Wie heißt du? / 
Wie heißen Sie? mā smuka (m.) / smuki (f.)?

Ich heiße ...
'ismī ...

Wo wohnst du? / 
Wo wohnen Sie? (an eine 

Person gerichtet) 'ayna taskun (m.) / taskunīn (f.)?

Wo wohnt ihr? / 
Wo wohnen Sie? (an meh-

rere Personen gerichtet) 'ayna taskunūn?

Ich wohne in ...
'askun fī ...

Woher kommst du? / 
Woher kommen Sie? (an 

eine Person gerichtet) min 'ayna 'anta (m.) / 'anti (f.)?

Woher kommt ihr? / 
Woher kommen Sie? (an 

mehrere Personen gerichtet) min 'ayna 'antum?

Ich bin aus ...
'anā min ...

Wie alt bist du / sind Sie?
kam cumruka (m.) / cumruki (f.)?

Ich bin 26 Jahre alt.
cumrī sitt wa cišrūn sanah.

„Du“ oder „Sie“?

Im Arabischen gibt es keine spezifi sche Höfl ichkeitsform, um sich an 
Personen zu wenden, mit denen man nicht vertraut ist. Es wird jedoch 
bei der Anrede zwischen der männlichen Form (m.) und der weiblichen 
Form (f.) unterschieden.
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Was machst du berufl ich? / 
Was machen Sie berufl ich? 
(an eine Person gerichtet) māḏā taštaġil (m.) / taštaġilīn (f.)?

Was macht ihr berufl ich? 
Was machen Sie berufl ich? 
(an mehrere Personen 

gerichtet)
māḏā taštaġilūn?

Ich bin Sekretärin.
'anā sekertērah.

Und wo arbeitest du / 
arbeiten Sie? wa 'ayna taštaġil (m.)?

Ich arbeite in einem Büro.
'anā 'aštağil fī maktab.

Wann wurdest du / wurden 
Sie geboren? matā wulidta (m.) / wulidti (f.)?

Ich wurde am 2. Juli 1987 
geboren.

wulidtu fī ṯ-ṯānī min yūlyō

sanat 'alf wa tiscimi'ah wa sabc wa ṯamānīn.

Ich bin ledig.
'anā cāzib (m.) / cāzibah (f.).

verheiratet
mutazawwiğ (m.) (pl. mutazawwiğūn)
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geschieden

mutaṭalliq (m.) (pl. mutaṭalliqūn)

muṭallaqah (f.) (pl. muṭallāqāt)

Sie ist geschieden.
hiya muṭallaqah.

Witwe – Witwer
'armalah (pl. 'armalāt) – 'armal (pl. 'arāmil)

Hast du / Haben Sie 
Kinder? (hal) cindaka (m.) / cindaki (f.) 'awlād?

Beschreibung von Personen

hübsch
ğamīlah (f.) (pl. ğamīlāt) (für Frauen)

wasīm (pl. wisām) (für Männer)

hässlich
qabīḥ (pl. qibāḥ)

schlank
naḥīf (pl. niḥāf)

dick
samīn (pl. simān)

Fragen

Fragen, auf die man mit Ja oder Nein antwortet, werden im Hocharabi-
schen durch das Fragewort hal eingeleitet. hal bleibt unübersetzt. Durch 
entsprechende Betonung kann man auch auf hal verzichten.
Das Verb „haben“ wird mit dem Begriff  cinda „bei“ ausgedrückt. „Du hast 
(m.)“ heißt demnach cindaka, wörtlich übersetzt: „bei dir (m.) [ist]“.
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groß
ṭawīl (pl. ṭiwāl) (für Menschen und Tiere)

kabīr (pl. kibār) (für Gegenstände)

klein
qaṣīr (pl. qiṣār) (für Menschen und Tiere)

ṣaġīr (pl. ṣiġār) (für Gegenstände)

lebhaft
našīṭ (pl. nušaṭā')

ruhig
hādi' (pl. hādi'ūn)

interessant, wichtig
muhimm (pl. muhimmūn)

langweilig
mumill (pl. mumillūn)

alt
kabīr (pl. kibār) (für Menschen und Tiere)

qadīm (pl. qidām) (für Gegenstände)

jung
ṣaġīr (pl. ṣiġār)

Sie hat blaue Augen.
hiya zarqā'u l-caynayn (Dual).

Er trägt einen Bart.
cindahu liḥyah.

Schnurrbart
šanab (pl. šawārib)

Ich trage eine Brille.
'anā lābis (m.) / lābisah (f.) naẓẓārah.
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Sie ist blond.

hiya šaqrā' (f.).

Er hat schwarze Haare.
šacruhu 'aswad (m. sg.).

lange Haare
šacr (m. sg.) ṭawīl

kurze Haare
šacr qaṣīr

krause Haare
šacr muğaccad

glatte Haare
šacr sābil

Verabredungen und Flirten

Hast du heute Abend Zeit? (hal) cindaka (m.) / cindaki (f.)
waqt 'al-yawm fī l-masā'?

Wir könnten heute Abend 
ins Kino gehen. mumkin 'an narūḥ (ugs.) 'ilā s-sinemā 'al-yawm fī

 l-masā'.

Hast du Lust, tanzen zu 
gehen? (hal) tuḥibb (m.) / tuḥḥibbīn (f.) 'an narūḥ li-r-raqṣ?

Wollen wir einen 
Spaziergang machen? mā ra’yuka (m.) / ra’yuki (f.) / 

yallah (ugs.) natamaššā?

Super Idee!
fi krah mumtāzah!

Einverstanden!
muwāfi q (m.) / muwāfi qah (f.)
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wir uns? fī 'ayyi sācah sa-naltaqī ?

Wo treff en wir uns?
'ayna sa-naltaqī ?

Um halb acht vor dem 
Kino? 'a-s-sācah s-sābicah wa n-niṣf 'amāma s-sinemā?

Nein, etwas später.
lā fī-mā bacd qalīlan.

Heute Abend habe ich 
leider keine Zeit. 'al-yawm fī l-masā' li-l-'asaf mā cindī waqt.

Tut mir leid, ich gehe 
lieber ins Theater. 'anā 'āsif (m. adj.). 'ufaḍḍil 'an 'arūḥ (ugs.) 'ilā

l-masraḥ.

Ich tanze nicht gern.
lā 'uḥibbu r-raqṣ.

Wie wär’s mit morgen?
ġadan (m.)? mā ra'yuka (m.) / ra'yuki (f.)?

Morgen passt mir gut.
ġadan munāsib ğiddan lī.

Dein Arabisch ist ausge-
zeichnet. luġatuka (f.) / luġatuki (m.) l-carabiyyah mumtāzah.

Danke, das ist sehr nett 
von dir. šukran, hāḏā luṭf kaṯīr minka (m.) / minki (f.).

Uhrzeit

Um wie viel Uhr ...?
fī 'ayyi sācah ...?

Um ein Uhr.
fī s-sācah l-wāḥidah.
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Um sieben Uhr.

fī s-sācah s-sābicah.

Um Viertel nach drei.
fī s-sācah ṯ-ṯāliṯah wa r-rubc.

Um halb sieben.
fī s-sācah s-sādisah wa n-niṣf.

Um Viertel vor neun.
fī s-sācah t-tāsicah 'illā r-rubc.

eine halbe Stunde früher
niṣf sācah qabl

eine halbe Stunde später
niṣf sācah bacd

Wochentage

am Montag
fī yawmi l-'iṯnayn

Dienstag
'a-ṯ-ṯulāṯā'

Mittwoch
'al-'arbicā’

Donnerstag
'al-ẖamīs

Freitag
'al-ğumcah

Samstag
'a-s-sabt

Sonntag
'al-'aḥad
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Monatsnamen

im Januar
fī yānāyir / fī kānūni ṯ-ṯānī

Februar
fi brāyir / šubāṭ

März
māris / 'āḏār

April
'abrīl / naysān

Mai
māyō / 'ayyār

Juni
yūnyō / ḥuzayrān

Juli
yūlyō / tammūz

August
'aġusṭus / 'āb

September
sibtambar / 'aylūl

Oktober
'uktōbar/tišrīnu l-'awwal

November
nōfambar / tišrīnu ṯ-ṯānī

Dezember
dīsambar / kanūnu l-'awwal
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Jahreszeiten

Frühling / im Frühling
'a-r-rabīc / fī r-rabīc

Sommer / im Sommer
'a-ṣ-ṣayf / fī ṣ-ṣayf

Herbst / im Herbst
'al-ẖarīf / fī l-ẖarīf

Winter / im Winter
'a-š-šitā' / fī š-šitā'

Sonnen- und Mondkalender

In den arabischen Ländern werden zwei Kalender benutzt, der grego-
rianische Sonnenkalender und der islamische Mondkalender. Der grego-
rianische „Sonnenkalender“ der westlichen Welt wird in der ganzen 
arabischen Welt verwendet, besonders bei formellen Angelegenheiten. 
Die meisten arabischen Länder benutzen die westlichen Termini des 
gregorianischen Kalenders mit einer dem Arabischen angepassten 
Aussprache. In den nordöstlichen Ländern des arabischen Sprachraumes 
(Syrien, Libanon, etc.) werden andere Bezeichnungen für die entspre-
chenden Monate benutzt. In Zeitungen werden meist beide Bezeich-
nungen angegeben.

Der Mondkalender wird in der islamischen Welt be-
sonders zu religiösen Anlässen benutzt, weniger bei formellen Datums-
angaben. Die Golfstaaten und der Jemen sind davon ausgenommen. Dort 
spielt der Mondkalender auch im täglichen Leben eine wichtige Rolle, 
zusätzlich zum Sonnenkalender. Die islamischen Mondmonate haben 
nur 29 bzw. 30 Tage und das Jahr ist damit um ca. 11 Tage kürzer. Daher 
kommt es, dass der Ramadan, der islamische Fastenmonat, sich jährlich 
verschiebt und in verschiedene Jahreszeiten fällt.

Die Monate des islamischen Mondkalenders heißen:

muḥarram, ṣafar, rabīCu l-'awwal, rabīCu ṯ-ṯānī, ğumādu l-'awwal, ğumādu 

ṯ-ṯānī, rağab, šaCbān, ramaḍān, šawwāl, ḏū l-qiCdah, ḏū l-ḥiğğah.
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Wohnen

Allgemeine Wendungen rund ums Wohnen

Ich lebe in einer Wohnung, ...
'acīš fī šaqqah, ...

... und wir in einem Haus.
... wa naḥnu fī bayt.

Mietwohnung
šaqqah bi-l-'īğār (pl. šuqaq bi-l-'īğār)

Eigentumswohnung
šaqqah milk (pl. šuqaq milk)

Stockwerk
ṭābiq (pl. ṭawābiq)

im 3. Stock
fī ṭ-ṭābiqi ṯ-ṯāliṯ

Wolkenkratzer
nāṭiḥat saḥāb (pl. nātīḥāt saḥāb)

[ein] Haus mit Lift
bināyah bi-miṣcad

Treppe
darağah (pl. darağ)

Wohnformen in arabischen Ländern

Im arabischen Raum kann man eine möblierte (šaqqah mafrūšah) oder 

unmöblierte Wohnung (šaqqah ġayr mafrūšah) mieten. Ein Zimmer in 

einer WG heißt ġurfah fī bayt muštarak.

Man kann auch ein Zimmer in einem traditionellen arabischen Haus 

(bayt carabiyy) mieten, z.B. in der Altstadt von Damaskus. Traditionelle 

arabische Häuser sind alte Häuser, die vor dem Beginn des zwanzigsten 
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2Jahrhunderts gebaut wurden, oder die nach dem gleichen Modell wie 

diese gebaut sind. Das Herz eines arabischen Hauses ist ein Rechteckhof 

(ḥawš) ohne Dach (saqf). Ein Springbrunnen (nāfūrah) liegt mitten im 

Hof, auf den die meisten Zimmer, Fenster und Türen ausgerichtet sind. 

Im Hof erledigen die Mitbewohner viele ihrer häuslichen Tätigkeiten, vor 

allem im Sommer.

Traditionelle arabische Häuser fi ndet man in den Altstädten der meisten 

arabischen Länder. Meist haben sie zwei Stockwerke oder mehr wie in 

Syrien, in Marokko und in den Golfstaaten. Sie sind aus Stein wie in der 

Altstadt von Damaskus, oder aus Koralle wie in Dubai. Im Jemen ist ein 

traditionelles Haus anders gebaut: Es hat keinen Hof in der Mitte, und in 

der Altstadt von Sanaa bestehen die Steinhäuser aus mehr als fünf Stock-

werken. Fast über jedem Fenster befi ndet sich ein dekoratives qamariyyah 

(halbrundes Gipsstuck-Oberlicht mit eingelegtem farbigem Glas). Die 

Häuser der kleinen Stadt von Shibam im Herzen der jemenitischen Wüste 

gelten mit bis zu 16 Stockwerken als die ersten Wolkenkratzer der Welt. 

Sie wurden vor 600 Jahren aus Stroh und Schlamm gebaut.

in der Stadt
fī l-madīnah

Dorf
qaryah (pl. qurā)

Stadtviertel
ḥayy (pl. 'aḥyā')

Fläche, Gebiet
minṭaqah (pl. manāṭiq)

am Stadtrand
fī ḍawāhī l-madīnah

auf dem Land
fī r-rīf
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Wohnräume und häusliche Tätigkeiten

Wohnzimmer, Zimmer
ġurfah (pl. ġuraf)

wohnen
sakan, yaskun, 'a-s-sakan

Esszimmer
ġurfat 'akl (pl. ġuraf 'akl)

essen
'akal, ya'kul, 'al-'akl

Schlafzimmer
ġurfat nawm (pl. ġuraf nawm)

schlafen
nām, yanām, 'a-n-nawm

Kinderzimmer
ġurfat 'aṭfāl (pl. ġuraf 'aṭfāl)

spielen
lacib, yalcab, 'a-l-lacib

Küche
maṭbaẖ (pl. maṭābiẖ)

'in šā'a l-lāh = hoff entlich

Dieser Ausdruck wird in der arabischen Welt häufi g verwendet. Man 

gebraucht ihn oft, wenn man über die Zukunft spricht, in der Bedeu-

tung „hoff entlich“ oder „wenn alles gut geht“, „wenn nichts dazwischen 

kommt“. Wörtlich übersetzt lautet er: „wenn Gott will“.

Hoff entlich / Wenn alles klappt, werde ich bald in einer großen Stadt 

wohnen.

'in šā'a l-lāh qarīban sa-'askun fī madīnah kabīrah.
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kochen

ṭabaẖ, yaṭbuẖ, 'a-ṭ-ṭabẖ

Badezimmer
ḥammām (pl. ḥammāmāt)

sich duschen, baden
taḥammam, yataḥammam, 'a-t-taḥammum

Garderobe
malābis (pl.)

Mantel anziehen
labisa l-micṭaf, yalbas, 'a-l-libs

Jacke ausziehen
ẖalaca l-ğākēt, yaẖlac, 'al-ẖalc

Dachboden
cilliyyah (pl. cilliyyāt)

Keller
qabw (pl. 'aqbā')

Werkraum
makān šuġl (pl. 'amākin šuġl)

Arbeitszimmer
maktab (pl. makātib)

Wintergarten
ḥuğrat nabāt (pl. ḥuğrāt nabāt)

Zeitung lesen
qara'a l-ğarīdah, yaqra', 'al-qirā'ah

Terrasse
šurfah (pl. šuraf)

grillen
šawā, yašwī, 'a-š-šawy (ugs.)
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Garten

ḥadīqah (pl. ḥadā'iq)

Blumen gießen
saqā z-zuhūr, yasqī, 'a-s-saqy

Rasen
marğ (pl. murūğ)

Rasen mähen
ğazza l-cušb, yağuzz, 'al-ğazz

Garage
mawqif li-s-sayyārāt (mawāqif li-s-sayyārāt)

Auto abstellen
ṣaff a s-sayyārah, yaṣuff , 'a-ṣ-ṣaff 

Swimmingpool
masbaḥ (pl. masābiḥ)

schwimmen
sabaḥ, yasbaḥ, 'a-s-sibāḥah

Fenster putzen
naẓẓafa š-šabābīk, yunaẓẓif, 'a-t-tanẓīf

Staub saugen
šafaṭa l-ġubār, yašfi ṭ, 'a-š-šafṭ

waschen
ġasal, yaġsil, 'al-ġasl

bügeln
kawā, yakwī, 'al-kawy (ugs.)

Geschirr abwaschen
ġasala ṣ-ṣuḥūn, yaġsil, 'al-ġasl

Zimmer aufräumen
rattaba l-ġurfah, yurattib, 'a-t-tartīb
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Frühstück machen

ḥaḍḍara l-fuṭūr, yuḥaḍḍir, 'a-t-taḥḍīr

Mittagessen kochen
ṭabaẖa l-ġadā', yaṭbuẖ, 'a-ṭ-ṭabẖ

Kuchen backen
farana l-kack, yafrun, 'al-farn

Einkaufsliste schreiben
katab qā'imata l-muštarayāt, yaktub, 'al-kitābah

Möbel und Einrichtungsgegenstände

Tisch
ṭāwilah (pl. ṭāwilāt)

Stuhl
kursiyy (pl. karāsiyy)

Bank
bank (pl. bunūk)

Schrank
ẖizānah (pl. ẖizānāt)

Couch
'arīkah (pl. 'arā'ik)

Kissen
miẖaddah (pl. miẖaddāt)

Sessel
miqcad bi-ḏirācayn (pl. maqācid bi-ḏirācayn)

Regal
raff  (pl. rufūf)
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Bett

sarīr (pl. surur)

Matratze
fi rāš (pl. furuš)

Kopfkissen
miẖaddat ra's (miẖaddāt ra's)

Bettlaken
šaršaf (pl. šarāšif)

Decke
ġiṭā' (pl. 'aġṭiyah)

Nachttisch
ḥalwā (pl. ḥalawiyyāt)

Kleiderschrank
hizānat malābis (pl. hizānāt malābis)

Schreibtisch
ṭāwilat kitābah (pl. ṭāwilāt kitābah)

Waschbecken
ḥawḍ ġasīl (pl. 'aḥwāḍ ġasīl)

Badewanne
ḥawḍ taḥammum (pl. 'aḥwāḍ taḥammum)

Dusche
dūš

Toilette
mirḥāḍ (pl. marāḥīḍ)

Wasserhahn
ḥanafi yyah (pl. ḥanafi yyāt)

Gardine / Vorhang
sitārah (pl. satā'ir)
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Pfl anze

nabtah (pl. nabāt)

Blumenvase
'inā' zuhūr (pl. 'awānī zuhūr)

Bild
ṣūrah (pl. ṣuwar)

Lampe
miṣbāḥ (pl. maṣābīḥ)

Zimmerdecke
saqf (pl. suqūf)

Wand
ğidār (pl. ğudrān)

Tür
bāb (pl. 'abwāb)

Fenster
šubbāk (pl. šabābīk)

Tapete
waraq ğudrān

Fußboden
'arḍiyyah (pl. 'arḍiyyāt)

Teppich
bisāṭ (pl. 'absiṭah)

Haushaltsgeräte

Waschmaschine
ġassālah (pl. ġassālāt)

Wäschetrockner
muğaffi  fat malābis (pl. muğaffi  fāt malābis)
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Bügeleisen

mikwāt (pl. makāwī (ugs.))

Geschirrspüler
ġassālat ṣuḥūn (pl. ġassālāt ṣuḥūn)

Kühlschrank
ṯallāğah (pl. ṯallāğāt)

Gefriertruhe
barrād ṯalğ (barrādāt ṯalğ)

Elektroherd šawwāyah kahrabā’iyyah

 (pl. šawwāyāt kahrabā’iyyah)

Gasherd
šawwāyah ġāziyyah (pl. šawwāyāt ġāziyyah)

Backofen
furn (pl. 'afrān)
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Kleidung

Kleidungsstücke

Kleid
fustān (pl. fasātīn)

Rock
tannūrah (pl. tanānīr)

Bluse
ballūzah (pl. ballūzāt)

Pullover
bulōfar (pl. bulofarāt)

Oberhemd
qamīṣ (pl. qumṣān)

Krawatte
karafi ttah (pl. karafi ttāt)

T-Shirt
tī šērt (pl. tī šērtāt)

Hose
banṭalōn (pl. banṭalōnāt)

Jeans
banṭalōn ğīnz (pl. banṭalōnāt ğīnz)

Gürtel
ḥizām (pl. 'aḥzimah)

Anzug
badlah (pl. badlāt)

Kostüm
zayy (pl. 'azyā')
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Jacke

ğakēt (pl. ğakētāt)

Weste
ṣadriyyah (pl. ṣadriyyāt)

Socken
ğawrab (pl. ğawārib)

Kniestrümpfe
ğawrab ṭawīl (pl. ğawārib ṭawīlah)

Strumpfhose
ğawrab banṭalōn (pl. ğawārib banṭalōn)

Mantel
micṭaf (pl. macāṭif)

Handschuhe
quff āz (pl. quff āzāt)

Schal
šāl (pl. šīlān)

Hut, Mütze
qubbacah (pl. qubbacāt)

Schlafanzug
sutrat nawm (pl. sutar nawm)

Badehose
sirwāl sibāḥah (pl. sarāwīl sibāḥah)

Badeanzug
sutrat sibāḥah (pl. sutar sibāḥah)

Schuhe
ḥiḏā' (pl. 'aḥḏiyah)

Stiefel
ğazmah ṭawīlah (pl. ğazmāt ṭawīlah)

Sandalen
ṣandal (pl. ṣanādil)

Wortschatz einfach praktisch Arabisch  Die wichtigsten Wörter und Wendungen  ISBN 978-3-19-439614-2 © Hueber Verlag 2011



39

3
Turnschuhe

ğazmat riyāḍah (pl. ğazmāt riyāḍah)

Redewendungen

Diese Bluse gefällt mir 
sehr gut. hāḏihi l-ballūzah tucğibunī kaṯīran.

Ich nehme sie. 
sa-'āẖuḏuhā

Kann ich sie anprobieren?
(hal) mumkin 'an 'uğarribahā?

Wo sind die Umkleide-
kabinen? 'ayna ġurafu l-qiyās?

Das Kleid ist mir zu eng.
'al-fustān ḍayyiq ğiddan calayya.

Dieser Rock ist mir zu lang.
hāḏihi t-tannūrah ṭawīlah ğiddan calayya.

Diese Hose ist mir zu kurz.
hāḏā l-banṭalōn qaṣīr ğiddan calayya.

Das T-Shirt ist mir zu weit.
'a-t-tī šērt wāsic ğiddan calayya.
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kleiner? (hal) cindakum qiyās 'aṣġar?

Ich hätte gerne Winter-
schuhe. 'urīd ḥiḏā' li-š-šitā' law samaḥt (m.) /

law samaḥti (f.).

Diese Schuhe sind mir zu 
klein. hāḏā l-ḥiḏā' ṣaġīr ğiddan calayya.

Haben Sie eine Nummer 
größer? (hal) cindaka (m.) / cindaki (f.) qiyās 'akbar?

Farbe, Muster und Material

eine weiße Bluse
ballūzah bayḍā'

ein blauer Pullover
bulōfar 'azraq

ein hellblauer Pullover
bulōfar samāwiyy

ein dunkelblauer Rock
tannūrah zarqā' ġāmiqah

ein gelber Bikini
bikkīnī 'aṣfar

schwarze Jeans
banṭalōn ğīnz 'aswad

braune Schuhe
ḥiḏā' bunniyy

ein grünes T-Shirt
tī šērt 'aẖḍar
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graue Socken

ğawārib ramādiyyah

ein rotes Kleid
fustān 'aḥmar

ein rotes Kleid mit weißen 
Punkten fustān 'aḥmar bi-nuqaṭ bayḍā'

eine rot-blau gestreifte 
Krawatte karafi ttah muẖaṭṭaṭah bi-lawn 'aḥmar wa 'azraq

eine karierte Jacke
ğakēt calayhi murabbacāt

eine Bluse mit einem Blu-
menmuster ballūzah marsūm calayhā zuhūr

ein Seidentuch
qumāš ḥarīr (pl. 'aqmišah ḥarīr)

ein T-Shirt aus Baumwolle
tī šērt quṭn

Wollsocken
ğawārib ṣūf

Lederschuhe
ḥiḏā ğild

Schmuck

Schmuck
muğawharāt

Perlenkette
qilādat lu'lu' (pl. qilādāt lu'lu')
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Armband

siwār (pl. siwārāt)

Diamantring
ẖātam 'almās (pl. hawātim 'almās)

Ohrringe aus Gold
halaqat 'uḏun (pl. ḥalaqāt 'uḏun)

Modeschmuck
muğawharāt 'āẖir mōḍah

Armbanduhr
sācat yad (pl. sācāt yad)
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Einkaufen

Redewendungen

Haben Sie ...?
(hal) cindakum (pl.) ...?

Gibt es ...?
(hal) yūğad ...?

Ich hätte gern ...
'urīd ... law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.)?

'urīd … law samaḥt / law samaḥti / law samaḥtum

= ich hätte gerne / ich möchte gerne

'urīd heißt wörtlich „ich will“. Um sich höfl icher zu äußern („ich hätte 

gerne / ich möchte gerne“), fügt man law samaḥt (wörtlich: „wenn du 

erlauben würdest“) im Sinne von „bitte“ hinzu.

law samaḥt vewendet man, wenn man mit einem Mann, law samaḥti, 

wenn man mit einer Frau und law samaḥtum, wenn man mit einer 

Gruppe von Leuten spricht.

fī (ugs.) = es gibt

fī heißt wörtlich „in“. In der Umgangssprache bedeutet fī „es gibt“: 

fī qahwah? Gibt’s Kaff ee?

kān fī ḥafl ah. Es gab eine Party.

mā kān fī miftāḥ. Es gab keinen Schlüssel.

sa-yakūn fī qiṭār badīl bacd qalīl.  Es wird gleich einen Ersatzzug geben.

lan yakūn fī muškilah. Es wird kein Problem geben.

Im Hocharabischen verwendet man die Wörter hunāk (wörtlich: „dort“) 

und yuğad (wörtlich: „es befi ndet sich“) im Sinne von „es gibt“.
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4 Was kostet der Blumen-
kohl? bi-kami l-qarnabīṭ?

Was kosten die Orangen? 
bi-kami l-burtuqāl?

teuer
ġālī (ugs.) (pl. ġalūn)

billig
raẖīṣ (pl. riẖāṣ)

Noch etwas?
šay' ġayruhu?

Nein, danke. Das ist alles.
lā, šukran. hāḏā kull šay'.

Wie viel macht das?
bi-kam kull šay'?

Rabatt
ẖaṣm (pl. ẖuṣūmāt)

Schlussverkauf
tanzīlāt

Einkaufswagen
carabat tasawwuq (pl. carabāt tasawwuq)

Selbstbedienung
ẖidmah ḏātiyyah (pl. ẖidmāt ḏātiyyah)

Öff nungszeiten
'awqātu l-fatḥ

Um wie viel Uhr öff net die 
Bäckerei? fī 'ayyi sācah yaftaḥu l-maẖbaz?

Um wie viel Uhr schließt die 
Bank? fī 'ayyi sācah yuġliqu l-bank?
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1. – 2. – 3. – 4. – 5. –

'awwal – ṯānī (ugs.) – ṯāliṯ – rābic – ẖāmis –

6. – 7. – 8. – 9. – 10. –
sādis – sābic – ṯāmin – tāsic – cāšir

11. – 12. – 13.
ḥādī cašar – ṯānī cašar – ṯāliṯ cašar

eine Flasche Mineralwasser
qinnīnat mā' macdiniyy (pl. qinnīnāt mā' macdiniyy)

ein Liter Milch
lītr ḥalīb

100 Gramm Hackfl eisch 
mi'at ġiriām laḥm mafrūm

zwei Kilo Äpfel
'iṯnayn kīlō (ugs.) tuff āḥ

Dose, Schachtel
culbah (pl. culab)

eine Schachtel Kekse
culbat ka ck

eine Dose Sardinen
culbat sardīn

ein Kasten Bier
ṣundūq bīrah (pl. ṣanādīq bīrah)

mit Pfand
bi-taklifah mustarğacah
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Geschäfte und Waren

Auf dem Markt

Markt
sūq (pl. 'aswāq)

Orange
burtuqālah (pl. burtuqāl)

Apfel
tuff āḥah (pl. tuff āḥ)

Birne
'iğāṣah (pl. 'iğāṣ)

Kirsche
karazah (pl. karaz)

Erdbeere
tūtah (pl. tūt)

Pfi rsich
durrāqah (pl. durrāq)

Weintraube
cinabah (pl. cinab)

Ananas
'anānās

Zitrone
laymūnah (pl. laymūn)

Pfl aume
barqūqah (pl. barqūq)

Kartoff el
baṭāṭah (pl. baṭāṭā)
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4Tomate
ṭamāṭah (pl. ṭamāṭim)

Gurke
ẖiyārah (pl. ẖiyār)

Paprika
fulayfi lah (pl. fi lfi l)

Kopfsalat
ẖass

Karotte
ğazarah (pl. ğazar)

Zwiebel
baṣalah (pl. baṣal)

Knoblauch
ṯawmah (pl. ṯawm)

In der Bäckerei

Bäckerei
maẖbaz (pl. maẖābiz)

Brot
ẖubz

Brötchen
ẖubz kurawiyy

Kuchen
kackah (pl. kack)

Torte
turtā
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In der Metzgerei

Metzgerei
malḥamah (pl. malāḥim)

Fleisch
laḥmah (pl. laḥm)

Schweinefl eisch
laḥm ẖinzīr

Rindfl eisch
laḥm baqar

Kalbfl eisch
laḥm ciğl

Lamm
laḥm ẖarūf ṣaġīr

Hühnchen
laḥm dağāğ

Hackfl eisch
laḥm mafrūm

Im Fischladen

Fisch
samakah (pl. samak)

Lachs
salamōn

Forelle
salamōn muraqqaṭ
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Karpfen

šabbūṭ

Thunfi sch
tūnah

Meeresfrüchte
'akl baḥriyy

Im Blumenladen

Blume
zahrah (pl. zuhūr)

ein Strauß Rosen
bāqat zuhūr (pl. bāqāt zuhūr)

Pfl anze
nabtah (pl. nabāt)

Dünger
samād (pl. 'asmidah)

Im Getränkemarkt

Bier
bīrah

alkoholische Getränke
mašrūbāt kuḥūliyyah

alkoholfrei
bi-dūn kuḥūl

Erfrischungsgetränk
muraṭṭibāt
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Limonade

caṣīr laymūn

Orangensaft
caṣīr burtuqāl

Mineralwasser
mā' macdiniyy (pl. miyāh macdiniyyah)

mit Kohlensäure
maca ġāz

ohne Kohlesäure
bi-dūn ġāz

In der Apotheke

Apotheke
ṣaydaliyyah (pl. ṣaydaliyyāt)

Medizin
dawā' (pl. 'adwiyah)

Tablette
habbah (pl. ḥubūb)

Hustensaft
šarāb ḍidda s-suclah

Pfl aster
laṣqah (pl. laṣqāt)

Verband
ḍimādah (pl. ḍimādāt)

Salbe
marham (pl. marāhim)

Kräutertee
šarāb zuḥūr
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Im Supermarkt

Supermarkt
subbarmārket (pl. subbarmārkettāt)

Joghurt
laban zabādiyy

Milch
ḥalīb

Sahne
qišṭah

Eier
bayḍah (pl. bayḍ)

Butter
zubdah

Käse
ğubnah (pl. ğubn)

Marmelade
murabbā

Honig
casal

Mehl
ṭaḥīn

Zucker
sukkar

Taschentuch
mindīl (pl. manādīl)

Toilettenpapier
waraq ḥammām
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Reinigungsmittel

māddah munaẓẓifah (pl. mawādd munaẓẓifah)

Windel
ḥifāẓah (pl. ḥifāẓāt)

Zahnpasta
macğūn 'asnān

Zahnbürste
furšāt 'asnān

Seife
ṣābūn

Duschgel
sā'il dūš

Feuerzeug
wallācah (pl. wallācāt)

Einkaufsmöglichkeiten in arabischen Ländern

Die häufi gsten Einkaufsmöglichkeiten in den arabischen Ländern sind 

„Tante-Emma-Läden“ (dakākīn) und Kioske ('akšāk), ebenso die traditio-

nellen Märkte ('aswāq), die sich in der Regel in den Altstädten befi nden. 

Es gibt auch Supermärkte und große Einkaufszentren, vor allem in den 

reichen Ländern. Der traditionelle Markt ('a-s-sūq) ist eine Ansammlung 

von Läden und Geschäften, wo Stoff e (qumāš), Kleidung (malābis), Ge-

würze (bahārāt), Gold (ḏahab), Silber (fi ḍḍah) und Lebensmittel verkauft 

werden. Eine wichtige Einkaufssaison ist der Fastenmonat Ramadan, in 

dem die Geschäfte und Märkte zum Teil bis 3 Uhr morgens oder länger 

geöff net sind.
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Schule und Beruf

Schule

Schule
madrasah (pl. madāris)

Gymnasium
madrasah ṯanawiyyah

Schüler – Schülerin
tilmīḏ (pl. talāmīḏ) – tilmīḏah (pl. tilmīḏāt)

Lehrer – Lehrerin mucallim (pl. mucallimūn) – 
mucallimah (pl. mucallimāt)

unterrichten
darras, yudarris, 'a-t-tadrīs

Universität
ğāmicah (pl. ğāmicāt)

Student – Studentin
tālib (pl. ṭullāb) – ṭālibah (pl. ṭālibāt)

Hausaufgaben machen
kataba l-wāğib, yaktub, 'al-kitābah

eine Prüfung ablegen
facala l-i-mtiḥān, yaf cal, 'al-fi cl

eine Prüfung bestehen
nağaḥ fī l-i-mtiḥān, yanğaḥ, 'a-n-nağāḥ

in einer Prüfung durchfallen
rasab fī l-i-mtiḥān, yarsub, 'a-r-rusūb
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Abitur

šahādat ṯanawiyyah

Zeugnis
šahādah (pl. šahādāt)

gute Noten bekommen
ḥaṣal calā calāmāt ğayyidah, yaḥṣul calā,

'al-ḥuṣūl calā

Beruf

Beruf
mihnah (pl. mihan)

Arbeit
šuġl (pl. 'ašġāl)

arbeiten
'ištaġal, yaštaġil, 'a-š-šuġl

Das Schulsystem im arabischen Raum

Das Schulsystem in der arabischen Welt besteht aus der Grundschule 

madrasah 'asāsiyyah (in der Regel neun Jahre) und der Sekundarschule 

madrasah ṯanāwiyyah (drei Jahre). In einigen Ländern wird die Grund-

schule geteilt: Primärschule madrasah 'ibtidā'iyyah (sechs Jahre) und 

Vorbereitungsschule madrasah 'icdādiyyah (drei Jahre).

In der Sekundarschule gibt es zwei Richtungen: die wissenschaftliche 

Sekundarschule (cilmiyy) und die literarische Sekundarschule ('adabiyy). 

Nach bestandenen Prüfungen der Sekundarschule erhalten die Schüler 

ein Zertifi kat der Sekundarschule (šahādat 'a-ṯ-ṯanawiyyah l-cāmmah), 

oder die in manchen arabischen Ländern so genannten šahādat 

'al-bakalōriyā. Nach der Grundschule können die Schüler auch eine 

Berufsausbildung (taclīm mihaniyy) absolvieren.
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Stellenangebot
carḍ camal (pl. curūḍ camal)

Bewerbung
ṭalab camal (pl. ṭalabāt camal)

Bewerbungsunterlagen
'awrāq ṭalab camal

Lebenslauf
sīrah ḏātiyyah (pl. siyar ḏātiyyah)

Vorstellungsgespräch
muqābalah (pl. muqābalāt)

Vollzeit arbeiten
camil bi-dawām kāmil, yacmal, 'al-camal

Teilzeit
dawām ğuz'iyy

fl exible Arbeitszeit
dawām marin

Gehalt
rātib (pl. rawātib)

Verkäufer – Verkäuferin
bayyāc (pl. bayyācūn) – bayyācah (pl. bayyācāt)

Geschäft
maḥall (pl. maḥallāt)

Kaufhaus
markaz tiğāriyy (pl. marākiz tiğāriyyah)

verkaufen
bāc, yabīc, 'al-bay c

Kunden beraten
naṣaḥa z-zabā'in, yanṣaḥ, 'a-n-naṣīḥah
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Angestellter – Angestellte

muwẓẓaf (pl. muwaẓẓafūn) –
muwaẓẓafah (f.) (pl. muwaẓẓafāt) 

Büro
maktab (pl. makātib)

Arzt – Ärztin
ṭabīb (pl. 'aṭibbā') – ṭabībah (pl. ṭabībāt)

Zahnarzt – Zahnärztin
ṭabīb 'asnān – ṭabībat 'asnān

Krankenhaus
mustašfā (pl. mustašfayāt)

Krankenpfl eger – 
Krankenschwester mumarriḍ (pl. mumarriḍūn) – 

mumarriḍah (pl. mumarriḍāt)

Architekt – Architektin
muhandis micmāriyy (pl. muhandisūn micmāriyyūn)

– muhandisah miCmāriyyah (f.) 
(pl. muhandisāt miCmāriyyāt)

Häuser bauen
banā bināyāt, yabnī, ‘al-binā’

Ingenieur – Ingenieurin
muhandis (pl. muhandisūn) –

muhandisah (f.) (pl. muhandisāt)

Industrieunternehmen
šarikah ṣināciyyah (pl. šarikāt ṣināciyyah)

Anwalt – Anwältin
muḥāmī (ugs.) (pl. muḥāmūn) – 
muḥāmiyah (f.) (pl. muḥāmiyāt)
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Gericht
maḥkamah (pl. maḥākim)

Kellner – Kellnerin
nādil (pl. nādilūn) – nādilah (pl. nādilāt)

Speisen und Getränke 
servieren qaddama l-'aklāt wa l-mašrūbāt, yuqaddim,

 'a-t-taqdīm

Journalist – Journalistin
ṣaḥāfi yy (pl. ṣaḥāfi yyūn) – 

ṣaḥāfi yyah (f.) (pl. ṣaḥāfi yyāt)

Artikel schreiben
kataba l-maqāl, yaktub, 'al-kitābah

Hausfrau
rabbat bayt (pl. rabbāt buyūt)

sich um die Familie 
kümmern takaff al bi-l-'usrah, yatakaff al bi-, 'a-t-takaff ul bi-

Gärtner
ğanā'iniyy (pl. ğanā'iniyyūn)

im Garten arbeiten
camil fī l-ğunaynah, yacmal, 'al-camal

Reiseverkehrskaufmann
muwaẓẓaf maktab muwāṣalāt

Reisebüro
maktab muwāṣalāt (pl. makātib muwāṣalāt)

Automechaniker
mikanīkiyy sayyārāt (pl. mikanīkiyyū sayyārāt)

Autoreparaturwerkstatt
waršat taṣlīḥ sayyārāt (pl. wuraš taṣlīḥ sayyārāt)
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Bäcker

habbāz (pl. ẖabbāzūn)

Brot backen
ẖabaza l-ẖubz, yaẖbiz, 'al-ẖabz

Metzger
ğazzār (pl. ğazzārūn)

Friseur – Friseurin
ḥallāq (pl. ḥallāqūn) – ḥallāqah (pl. ḥallāqāt)

Friseursalon
ṣālōn ḥilāqah (pl. ṣālōnāt ḥilāqah)

Schuster
ṣānic 'aḥḏiyah (pl. ṣānicū 'aḥḏiyah)

Schuhe reparieren
ṣallāḥa l-ḥiḏā', yuṣalliḥ, 'a-t-taṣlīḥ

Buchhalter – Buchhalterin
 muḥāsib (pl. muḥāsibūn) – 
muḥāsibah (pl. muḥāsibāt)

Schauspieler – 
Schauspielerin mumaṯṯil (pl. mumaṯṯilūn) – 

mumaṯṯilah (pl. mumaṯṯilāt)
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Kommunikation

Medien

Zeitung
ğarīdah (pl. ğarā'id)

Zeitschrift
mağallah (pl. mağallāt)

eine Zeitung abonnieren
'ištarak fī ğarīdah, yaštarik fī, 'al-i-štirāk fī

Buch
kitāb (pl. kutub)

Roman
riwāyah (pl. riwāyāt)

Brief
risālah (pl. rasā'il)

Einschreiben
barīd musağğal

Luftpost
barīd ğawwiyy

Postkarte
biṭāqah barīdiyyah (pl. biṭāqāt barīdiyyah)

Radio
miḏyāc (pl. maḏāyīc)

Fernsehen
telefi zyōn (pl. telefi zyōnāt)

Nachrichten
ẖabar (pl. 'aẖbār)
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Telefon

hātif (pl. hawātif)

Anruf
'ittiṣāl (pl. 'ittiṣālāt)

telefonieren
'ittaṣal bi-, yattaṣil bi-, 'al-i-ttiṣāl bi-

Telefonnummer wählen
daqq raqma l-hātif, yaduqq, 'a-d-daqq

Pauschaltarif
sicr ṯābit (pl. 'ascār ṯābitah)

Anrufbeantworter
muğīb 'āliyy calā l-mukālamāt

Handy
ğawwāl (pl. ğawwālāt)

SMS

risālah qaṣīrah bi-l-ğawwāl 
(pl. rasā'il qaṣīrah bi-l-ğawwāl)

Fax
fāks (pl. fāksāt)

E-Mail
barīd 'elektrōniyy

Wie ist deine E-Mail-
Adresse? mā huwa cunwān barīdika (m.) / 

barīdiki (f.) l-'elektrōniyy?

Zugang ins Internet
'imkāniyyat duẖūl 'ilā l-'intarnet

im Internet surfen
taṣaff aḥ fī l-'intarnet, yataṣaff aḥ, 'a-t-taṣaff uḥ
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Passwort
kalimat sirr (pl. kalimāt sirr)

Website
mawqic 'intarnet (pl. mawāqic 'intarnet)

Link
rābiṭ (pl. rawābiṭ)

Chat
dardašah (pl. dardašāt)

Suchmaschine
muḥarrik baḥṯ (pl. muḥarrikāt baḥṯ)

E-Mail-Zeichen

@-Zeichen
calāmat āt

Punkt
nuqṭah (pl. nuqaṭ)

Schrägstrich, Slash
šarṭah mā'ilah

negativer Schrägstrich, 
Backslash šarṭah mā'ilah mackūsah

Unterstrich
šarṭah taḥta s-saṭr

minus
nāqiṣ
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Computer

Computer
ḥāsūb (pl. hawāsīb)

Laptop
ḥāsūb maḥmūl (pl. ḥawāsīb maḥmūlah)

hochfahren
šaġġal, yušaġġil, 'a-t-tašġīl

abschalten
'aġlaq, yuġliq, 'al-'iġlāq

Tastatur
lawḥat mafātīḥ (pl. lawḥāt mafātīḥ)

Bildschirm
šāšah (pl. šāšāt)

Compact Disc (CD)
qurṣ mudmağ (sī dī) (pl. 'aqrāṣ mudmağah 

(ṣī ḍiyyāt))

DVD
dī fī dī (Pl. dī fī diyyāt)

Festplatte
qurṣ ṣulb (pl. 'aqrāṣ ṣulbah)

Maus
fa'rah (pl. fa'rāt)

klicken
naqar, yanqur, 'a-n-naqr

Daten
bayānāt

herunterladen
ḥammal, yuḥammil, 'a-t-taḥmīl
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eingeben
'adẖal, yudẖil, 'al-'idẖāl

abspeichern
nasaẖ, yansaẖ, 'a-n-nasẖ

löschen
ḥaḏaf, yaḥḏif, 'al-ḥaḏf

Datei
milaf (pl. milaff āt)

Speicherkapazität
sacat taẖzīn (pl. sacāt taẖzīn)

Drucker
ṭābicah (pl. ṭābicāt)

Betriebssystem
niẓām tašġīl (pl. 'anẓimat tašġīl)

Redewendungen

Ist deine Mutter da?
(hal) 'ummuka (m.) / 'ummuki (f.) mawğūdah?

Wer ist am Apparat?
man calā l-hātif?

Kann ich bitte mit dem 
Geschäftsführer sprechen? (hal) mumkin 'an 'atakallam maca l-mudīr?

Einen Augenblick bitte.
laḥẓah law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.).

Ich verbinde Sie.
sa-'ūṣiluka (m.) / sa-'ūṣiluki (f.) l-'ān.
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Bitte bleiben Sie am 
Apparat. 'ibqa (m.) / 'ibqay (f.) calā l-hātif, 

law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.).

Er antwortet nicht.
huwa lā yarudd.

Es ist besetzt.
'al-ẖaṭṭ mašġūl.

Er ist nicht im Büro.
huwa laysa fī l-maktab.

Könnten Sie ihn bitten, 
mich anzurufen? (hal) mumkin 'an taṭlubī (f.) 

minhu (m.) 'an yattaṣil bī?

Kann ich eine Nachricht 
hinterlassen? (hal) mumkin 'an 'atruk risālah?

Möchten Sie eine 
Nachricht hinterlassen?

(hal) tuḥibb (m.) 'an tatruk (m.) risālah?

(hal) tūḥibbīn (f.) 'an tatrukī (f.) risālah?

Wann wird er zurück sein?
matā sa-yarğic?

Ich rufe in einer Stunde 
noch einmal an. sa-'attaṣil bacd sācah marrah 'uẖrā.

Ich kann Sie nicht 
verstehen. lā 'afhamuka (m.). / lā 'afhamuki (f.).

Entschuldigung, ich habe 
mich verwählt. cafwan, 'a-r-raqm ẖaṭa'.

Ich meine, dass ...
'aqṣid 'anna ...

Ich glaube nicht, dass ...
lā 'actaqid 'anna
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Meiner Meinung nach ...
bi-ra'yī ...

Was meinst du?
mā ra'yuka (m.) / ra'yuki (f.)?

Das ist OK.
hāḏā tamām (ugs.).

Bist du einverstanden? (hal) 'anta muwāfi q (m.)? / 
(hal) 'anti (f.) muwāfi qah (f.)?

Ich bin einverstanden.
'anā muwāfi q (m.) / muwāfi qah (f.).

Ich stimme nicht mit dir 
überein. 'anā lā 'attafi q macaka (m.) / macaki (f.).

Hast du Zweifel?
(hal) cindaka (m.) / cindaki (f.) šakk?

einen Vorschlag ablehnen
rafaḍa l-i-qtirāḥ, yarfuḍ, 'a-r-rafḍ

mumkin = möglich und lāzim = notwendig

Mit den beiden Adjektiven mumkin und lāzim lässt sich vieles ausdrücken:

mumkin wird gebraucht im Sinne von „dürfen“, „können“ und „haben 

können“:

mumkin ...? Darf man ...? / Kann man ...?

mumkin qalam? Kann ich (wörtlich: man) einen Stift haben?

mumkin 'an tadẖulū. Ihr dürft reinkommen.

lāzim wird gebraucht im Sinne von „sollen“, „müssen“ und „haben müssen“:

lazim ...? Muss man ...? / Soll man ...?

lazim ḥammām? Musst du (wörtlich: muss man) aufs Klo?

lazim 'an narūḥ. Wir müssen gehen.

In der Umgangssprache verneint muš alle Adjektive: muš mumkin = „nicht 

möglich / man kann nicht / man darf nicht / man kann nicht haben“; muš 

lāzim = „nicht notwendig / unnötig / man muss nicht / man sollte nicht / 

man muss nicht haben“.
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akzeptieren

qabil, yaqbal, 'al-qabūl

über etwas nachdenken
fakkar fī šay', yufakkir fī, 'a-t-tafkīr fī

kurz ...
qalīlan ...

Hörst du mir überhaupt zu?
(hal) tastamic (m.) / tastamicīn (f.) 'ilayya 'am lā?

Ich habe das nicht 
verstanden. mā fahimtu hāḏā!

Könnten Sie das wieder-
holen? (hal) mumkin 'an tukarrir (m.) / 

tukarrirī (f.) marrah ṯāniyah?

Ich habe ein Problem.
cindī muškilah.

Haben Sie eine Idee?
hal cindaka (m.) /cindaki (f.) fi krah?

Was willst du damit sagen?
māḏā taqṣid (m.) / taqṣidīn (f.) bi-hāḏā?

Das bedeutet, dass ...
hāḏā yacnī 'anna ...

Sprechen Sie bitte etwas 
lauter! takallam (m.) / takallamī bi-ṣawt 'aclā 

law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.)!

leiser
bi-ṣawt 'aẖfaḍ

deutlicher
bi-šakl 'awḍaḥ

langsamer
bi-šakl 'abṭa'
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Freizeit

Ferien / Urlaub

Ferien / Urlaub
cuṭlah (pl. cuṭal) / 'iğāzah (pl. 'iğāzāt)

Sommerurlaub
'iğāzatu ṣ-ṣayf

Hauptsaison
mawsim calī (ugs.) (pl. mawāsim cāliyah)

Nebensaison
mawsim munẖafi ḍ (pl. mawāsim munẖafi ḍah)

Feiertag
yawm cuṭlah (pl. 'ayyām cuṭlah)

Freizeitgestaltung

lesen
qara', yaqra', 'al-qirā'ah

Ich lese gern.
'uḥibbu l-qirā'ah.

Roman
riwāyah (pl. riwāyāt)

Krimi
riwāyah būlīsiyyah (pl. riwāyāt būlīsiyyah)

Musik hören
samic mūsīqā, yasmac, 'a-s-samāc
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Ich höre lieber Musik.

'ufaḍḍil samāca l-mūsīqā.

fernsehen
šāhada t-telefi zyōn, yušāhid, 'al-mušāhadah

Wasserpfeife rauchen daẖẖana l-'arkīlah/'a-š-šīšah, yudaẖẖin, 
'a-t-tadẖīn

Rad fahren
sāqa d-darrāğah, yasūq, 'a-s-siwāqah

Rollschuh laufen
mašā bi-ḥiḏā' cağalāt, yamšī, 'al-mašy

Fußball spielen
lacib kurat qadam, yalcab, 'al-lacib

Fußballstadion
malcab kurat qadam (pl. malācib kurat qadam)

Handball
kurat yad (pl. kurāt yad)

Tischtennis
kurat ṭāwilah

joggen
rakaḍ bi-buṭ', yarkuḍ, 'a-r-rakḍ

spazieren gehen
tamaššā, yatamaššā, 'a-t-tamaššī

wandern
tağawwal, yatağawwal, 'a-t-tağawwul

einen Ausfl ug machen
ḏahab fī ğawlah, yaḏhab, 'a-ḏ-ḏahāb

segeln
'abḥar, yubḥir, 'al-'ibḥār

Wortschatz einfach praktisch Arabisch  Die wichtigsten Wörter und Wendungen  ISBN 978-3-19-439614-2 © Hueber Verlag 2011



80

Fr
ei

ze
it

7
rudern

ğaddaf, yuğaddif, 'a-t-tağdīf

ins Fitness-Studio gehen
ḏahab 'ilā maḥalli r-riyāḍah, yaḏhab, 'a-ḏ-ḏahāb

Aerobic
tamrīn riyāḍah (pl. tamārīn riyāḍah)

handarbeiten
camil bi-l-yad, yacmal, 'al-camal

nähen
ẖayyaṭ, yuẖayyiṭ, 'al-ẖiyāṭah

malen
rasam, yarsum, 'a-r-rasm

Bild
ṣūrah (pl. ṣuwar)

mit Freunden ausgehen
ẖarağ maca l-'aṣdiqā', yaẖruğ, 'al-ẖurūğ

tanzen
raqaṣ, yarquṣ, 'a-r-raqṣ

Diskothek
marqaṣ (pl. marāqiṣ)

ins Theater gehen
rāḥ 'ilā l-masraḥ, yarūḥ, 'a-r-rawāḥ

Kino
sinemā (pl. sinemāhāt)

Konzert
ḥafl ah mūsīqiyyah (pl. ḥafl āt mūsīqiyyah)

Oper
'obērā
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Museum

matḥaf (pl. matāḥif)

Ausstellung
macriḍ (pl. macāriḍ)

schwimmen
sabaḥ, yasbaḥ, 'a-s-sibāḥah

See
buḥayrah (pl. buḥayrāt)

Meer
baḥr (pl. buḥūr)

Strand
šāṭi' (pl. šawāṭi')

Muscheln sammeln
ğamaca l-qawāqic, yağmac, 'al-ğamc

ein Sonnenbad nehmen
tašammas, yatašammas, 'a-t-tašammus

reisen
sāfar, yusāfi r, 'a-s-safar

eine Reise machen
ḏahab fī riḥlah, yaḏhab, 'a-ḏ-ḏahāb

Kreuzfahrt
riḥlah mutaqaṭṭicah bi-s-safīnah

Feste

Geburtstag
cīd mīlād (pl. 'acyād mīlād)

Herzlichen Glückwunsch!
mabrūk!
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7 Herzlichen Glückwunsch 
zum Geburtstag! cīd mīlād sacīd!

Hochzeit
curs (pl. 'acrās)

Hochzeitstag
yawm zawāğ (pl. 'ayyām zawāğ)

Jubiläum
ḏikrā sanawiyyah

Weihnachten
cīdu l-mīlād (pl. 'acyādu l-mīlād)

Frohe Weihnachten!
cīd mīlād sacīd!

Geschenk
hadiyyah (pl. hadāyā)

schenken
'ahdā, yuhdī, 'al-'ihdā'

Silvester
laylat ra'si s-sanah

Ein gutes neues Jahr!
kull cām wa 'antum bi-ẖayr!

Ostern
cīdu l-fi ṣḥ (pl. 'acyādu l-fi ṣḥ)

Fastenbrechenfest, 
Zuckerfest cīdu l-fi ṭr (pl.'acyādu l-fi ṭr)  

Opferfest
cīdu l-'aḍḥā (pl.'acyādu l-'aḍḥā)

Freunde einladen
dacā 'aṣdiqā', yadcū, 'a-d-dacwah
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eine Grillparty veranstalten naẓẓam ḥafl at šawy (ugs.), yunaẓẓim, 

'a-t-tanẓīm

Gast
ḍayf (pl. ḍuyūf)

Gastgeber
muḍīf (pl. muḍīfūn)

Gastgeberin
muḍīfah (pl. muḍīfāt)

Gute Wünsche

Viel Spaß!

'istamtic (m.) bi-waqtika (m.)!

'istamticī (f.) bi-waqtiki (f.)!

'istamticū (pl.) bi-waqtikum (pl.)!

Gute Reise!
riḥlah sacīdah

Viel Glück!
bi-t-tawfīq
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Restaurant

Restaurant
maṭcam (pl. maṭācim)

Redewendungen

Ich möchte einen Tisch 
reservieren. 'uḥibb 'an 'aḥğiz ṭāwilah.

für zwei Personen
li-šaẖṣayn

für zwanzig Uhr
li-s-sācah ṯ-ṯāminah fī l-masā'

Bringen Sie uns bitte die 
Speisekarte. 'acṭinā (m.) / 'acṭīnā (f.) qā'imata l-'akl 

law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.).

Guten Appetit!
ṣiḥḥah

Bringen Sie mir bitte ein 
Bier. 'acṭinī (m.) / 'acṭīnī (f.) bīrah law samaḥt (m.) /

law samaḥti (f.).

Uhrzeit

Im arabischen Raum verwendet man für die Angabe der Uhrzeit meist 

nicht die 24-Stunden-Zählung, sondern eine 12-Stunden-Zählung. „Zwan-

zig Uhr“ ist also acht Uhr abends: 'a-s-sācah ṯ-ṯaminah fī l-masā' (wörtlich: 

„die Stunde die achte am Abend“). Und acht Uhr morgens heißt 'a-s-sācah 

ṯ-ṯaminah fī ṣ-ṣabāḥ (wörtlich: „die Stunde die achte am Morgen“).
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Noch etwas Brot, bitte. qalīlan mina l-ẖubz 'akṯar law samaḥt (m.) / 
law samaḥti (f.).

Noch ein Bier, bitte. bīrah marrah 'uẖrā law samaḥt (m.) / 
law samaḥti (f.).

Die Rechnung, bitte.
'al-ḥisāb law samaḥt (m.) / law samaḥti (f.)

Mahlzeiten

Frühstück
faṭūr

frühstücken
faṭar, yafṭur, 'al-fi ṭr

lāzim 'acṭī baqšīš? (ugs.) = Sollte ich Trinkgeld geben?

Ob in Restaurants, Hotels oder manchmal auch auf Flughäfen, in Zoos 

und sogar in Taxis wird man vor allem von den einfachen Dienstleistern 

gebeten, Trinkgeld (baqšīš bzw. 'ikrāmiyyah) zu geben. In den arabi-

schen Ländern ist dies üblich und nicht nur in den armen Ländern 

('al-buldān 'al-faqīrah) verbreitet, sondern auch in den reichen 

('al-buldān 'al-ġaniyyah) zu erleben. Trinkgeld bezahlt man nicht mit 

Karte (bi-l-biṭāqah), sondern bar (naqdan).
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Mittagessen
ġadā'

zu Mittag essen
taġaddā, yataġaddā, 'a-t-taġaddī

Abendessen
cašā'

zu Abend essen
tacaššā, yatacaššā, 'a-t-tacaššī

Zwischenmahlzeit
wağbah ẖafīfah

eine Zwischenmahlzeit 
einnehmen tanāwal wağbah ẖafīfah, yatanāwal, 'a-t-tanāwul

essen
'akal, ya'kul, 'al-'akl

trinken
šarib, yašrab, 'a-š-šurb

Gerichte

Tagesmenü
wağbatu l-yawm (pl. wağbātu l-yawm)

drei Gänge
ṯalāṯ marāḥil

Vorspeise
muqabbilāt

Hauptgericht
wağbah ra'īsiyyah

Nachspeise
ḥalwā (pl. ḥalawiyyāt)
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gemischter Salat

salaṭah 

Tomatensalat
salṭat ṭamāṭim

Kichererbsenmus
ḥummuṣ

Suppe
šūrbah

Die Suppe ist versalzen.
fī š-šurbah milḥ kaṯīr.

Fleischbrühe
šurbat ẖuḍār bi-l-laḥm

Fleisch
laḥmah (pl. laḥm)

Schweinebraten
laḥm ẖinzīr mašwiyy 'aw maqliyy

Kotelett
qiṭcat laḥm maca caẓm

Schnitzel
šarīḥat laḥm bi-dūn caẓm

Putenschnitzel
šarīḥat laḥm dīk rūmiyy

Brathähnchen
dağāğ maqliyy 'aw mašwiyy

Beilagen
mulḥaqāt

gekochte Kartoff eln
baṭāṭā maslūqah
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Pommes Frites
baṭāṭā maqliyyah

Bratkartoff eln
baṭāṭā maslūqah wa maqliyyah

Reis
ruzz

Nudeln
makarōnah

Bohnen
fāṣūliyā

Saubohnen
fūl

Tomatensoße
ṣalṣat ṭamāṭim

Bratensoße
maraqat laḥm (pl. maraq laḥm)

Fisch
samakah (pl. samak)

gebratener Fisch
samak maqliyy 'aw mašwiyy

gegrillter Fisch
samak mašwiyy

Spiegelei
bayḍ cuyūn maqliyy

Rührei
bayḍ maẖfūq maqliyy

Speiseeis
būẓah
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Schokoladeneis

būẓah bi-š-šōkōlātah

Karamellpudding
muḥallabiyyah

Obstsalat
salaṭat fawākih

Arabische Spezialitäten

mandī

Hühnchen oder Lamm mit Basmati-
Reis und speziellen Gewürzen, auf 
Holzkohle in einem Erdloch gekocht 
(Jemen)

kuskus

Couscous (Weizengrieß) mit Fleisch 
und/oder Gemüse (Nordafrika)

kabāb

gegrillter Lammspieß

šīš ṭāwūq

gegrillte Hühnchenspieße (Syrien, 
Libanon)

kuftah

Fleisch- oder Hühnchenbällchen

falāfi l

gebratene Bällchen aus Kicher-
erbsenmus oder Bohnen

ṭaCmiyyah

gebratene Bällchen aus Bohnen 
mit Kräutern (Ägypten)

šāwarmā

gebratene Lamm- oder Puten-
streifen in Brot

maqlūbah

Hühnchen oder Lamm mit Reis und 
Joghurt (Jordanien und Südsyrien)

kabsah

Hühnchen oder Lamm mit Reis und 
speziellen Gewürzen (Golfstaaten)
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Getränke

Mineralwasser
mā' macdiniyy

Coca-Cola
kōkā kōlā

Obstsaft
caṣīr fawākih (pl. caṣā'ir fawākih)

Apfelsaft
caṣīr tuff āḥ

Orangensaft
caṣīr burtuqāl

Limonade
caṣīr laymūn

Bier
bīrah

Rotwein
nabīḏ 'aḥmar

Weißwein
nabīḏ 'abyaḍ

Alkohol
'al-kuḥūl

Kaff ee
qahwah

mit Milch
maca ḥalīb

ohne Zucker
bi-dūn sukkar
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Gedeckter Tisch

Teller
ṣaḥn (pl. ṣuḥūn)

Glas
ka's (pl. ku'ūs)

Tasse
fi nğān (pl. fanāğīn)

Untertasse
ṣaḥn li-l-fi nğān (pl. ṣuḥūn li-l-fanāğīn)

Schüssel
zubdiyyah (pl. zubdiyyāt)

Besteck
malāCiq wa sakākīn wa 'ašwāk

Messer
sikkīn (pl. sakākīn)

Gabel
šawkah (pl. 'ašwāk)

Löff el
milcaqah (pl. malāciq)

Suppenlöff el
milcaqat šurbah (pl. malāciq šurbah)

Teelöff el
milcaqat šāy (pl. malāciq šāy)

Serviette
mindīl 'akl (pl. manādīl 'akl)

Tischdecke
ġiṭā' ṭāwilah (pl. 'aġṭiyat ṭāwilāt)
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maḥšī kūsā (ugs.) = Gefüllte Zucchini (Rezept für vier Personen)

'al-mukawwināt = Zutaten
- kīlō kusā ḥağm mutawassiṭ ein Kilo Zucchini mittlerer Größe
- niṣf kīlō laḥm mafrūm (maṯalan: laḥm baqar)  ein halbes Kilo Hack-

fl eisch (z.B. Rindfl eisch)
- baṣalatyan'aw ṯalāṯ baṣalāt kabīrah 2-3 große Zwiebeln 
- ṯalāṯat 'aw 'arbaCat fuṣūṣ ṯawm 3-4 Knoblauchzehen
- ṣalṣah bzw. rabb banadūrah Tomatenmark
- ṭamāṭim kabīrah 2-3 große Tomaten
- fi lfi l 'aẖdar bzw. fulayfi lah 2 große Paprika
- baqdūnis frische Petersilie
- kazbarah frischer Koriander
- niṣf milCaqah fi lfi l 'aswad masḥūq ½ Esslöff el gemahlener Pfeff er
- niṣf milCaqah kammūn ½ Esslöff el Kreuzkümmel
- Salz und Gewürze nach Belieben
- mā' Wasser

'a-t-taḥḍīr = Zubereitung
Von den Zucchini die Spitzen abschneiden und das Fruchtfl eisch vor-
sichtig herausholen. Zwiebeln und Knoblauchzehen in kleine Stücke 
schneiden und in Öl dünsten. Tomaten und Paprika in Stücke schneiden 
und zusammen mit Petersilie und Koriander in die Pfanne geben. Toma-
tenmark hinzufügen und weiter schmoren lassen. Salzen und mit den 
Gewürzen abschmecken. Es ergibt sich eine Gemüsemischung.
Hackfl eisch ebenfalls in Öl anbraten und abschmecken, mit einem kleinen 
Teil der Gemüsemischung vermengen und in die ausgehöhlten Zucchini 
füllen. Den restlichen Teil der Gemüsemischung zusammen mit den ge-
füllten Zucchini in einen Kochtopf geben und mit etwas Wasser aufko-
chen lassen bis alles gar ist.

Die gefüllten Zucchini können mit Reis gegessen oder einfach mit Ba-
guette serviert werden.

Guten Appetit! ṣiḥḥah!

Salz
milḥ (pl. 'amlāḥ)

Pfeff er
filfil

Essig
ẖall

Öl
zayt (pl. zuyūt)
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Gibt es eine Sauna?

(hal) yūğad ḥammām buẖār?

Fitnessraum
ṣālat riyāḍah (pl. ṣālāt riyāḍah)

Schwimmbad
masbaḥ (pl. masābiḥ)

Aufzug
miṣcad (pl. maṣācid)

Safe
maḥall 'amānāt (pl. maḥallāt 'amānāt)

Internet-Anschluss
waṣlat 'intarnet (pl. waṣlāt 'intarnet)

Satellitenfernsehen
telefi zyōn maca satalayt 

(pl. telefi zyōnāt maca satalaytāt)

Parkplatz
mawqif sayyārāt (pl. mawāqif sayyārāt)

Tiefgarage
mawqif sayyārāt taḥta l-'arḍ

Kann ich das Zimmer 
sehen? (hal) mumkin 'an 'arā l-ġurfah?

Was kostet eine Nacht?
bi-kami l-laylah?

mit Frühstück
maca faṭūr

mit Halbpension
maca wağbatayn

mit Vollpension
maca ṯalāṯ wağbāt
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raum? 'ayna makānu l-faṭūr?

Wann können wir früh-
stücken? matā mumkin 'an nafṭur?

Ich komme nach 20 Uhr an.
sa-'aṣil bacda s-sācah ṯ-ṯāminah fī l-masā'.

Wir reisen morgen um 
6 Uhr ab. sa-nusāfi r ġadan 'a-s-sācah s-sādisah fī ṣ-ṣabāḥ.

Zimmerschlüssel
miftāḥ ġurfah (pl. mafātīḥ ġuraf)

Beanstandungen

Es gibt kein Warmwasser.
lā yūğad mā' sāẖin.

Die Klimaanlage funktio-
niert nicht. 'al-mukayyif lā yaštaġil.

In der Lampe fehlt eine 
Glühbirne. lā yūğad miṣbāḥ.

Das Fenster schließt nicht 
richtig. 'a-š-šubbāk lā yanġaliq ğayyidan.

Es sind keine Handtücher 
da. lā yūğad manādīl.

Die Toilette ist nicht sauber.
'al-ḥammām ġayr naẓīf.

Das Waschbecken ist 
verstopft. ḥawḍu l-ḥanafi yyah masdūd.

Es ist zu laut.
'a-ṣ-ṣawt muzciğ ğiddan.
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Reise und Verkehr

Verkehrsmittel

Auto
sayyārah (pl. sayyārāt)

Ich fahre mit dem Auto zur 
Arbeit. 'anā 'aḏhab bi-s-sayyārah 'ilā š-šuġl.

Fahrrad
darrāğah (pl. darrāğāt)

Die Kinder fahren mit dem 
Fahrrad zur Schule. 'al-'aṭfāl yaḏhabūn bi-d-darrāğah 'ilā l-madrasah.

mit dem Bus
bi-l-ḥāfi lah

mit der U-Bahn
bi-qiṭāri l-'anfāq

mit der Straßenbahn
bi-qiṭāri š-šawāric

mit dem Zug
bi-l-qiṭār

mit dem Schiff 
bi-s-safīnah

mit dem Flugzeug
bi-ṭ-ṭayyārah

mit dem Motorrad
bi-d-darrāğah n-nāriyyah

zu Fuß
mašyan
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yallah = los geht’s

yallah bedeutet in der Umgangssprache „Los! / Los geht's! / Lass uns ... 

/ Lasst uns ...“ auch „Lasst uns aufbrechen!“

yallah narūḥ 'ilā š-šuġl. 

Lass/lasst uns zur Arbeit gehen/fahren.

Mit dem Zug reisen

Bahnhof
maḥaṭṭat qiṭār (pl. maḥaṭṭāt qiṭār)

Bahnsteig
raṣīf (pl. 'arṣifah)

Fahrkartenschalter
maḥall bayci t-taḏākir

Wo fährt der Zug ab?
min 'ayna yuġādiru l-qiṭār?

Um wie viel Uhr fährt der 
Zug ab? fī 'ayyi sācah yuġādiru l-qiṭār?

Um wie viel Uhr kommt der 
Zug an? fī 'ayyi sācah yaṣilu l-qiṭār?

Der Zug hat Verspätung.
'al-qiṭār muta'aẖẖir.

Hinfahrt
ḏahāb

Rückfahrt
ruğūc

umsteigen
ġayyara l-qiṭār, yuġayyir, 'a-t-taġyīr
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Sitzplatz

maqcad (pl. maqācid)

Gepäckaufbewahrung
'amānāt ḥaqā'ib

Gepäckträger
ḥammāl ḥaqā'ib (pl. ḥammālū ḥaqā'ib)

Speisewagen
maqṭūrat 'akl (pl. maqṭūrāt 'akl)

Schlafwagen
maqṭūrat nawm (pl. maqṭūrāt nawm)

Mit dem Flugzeug reisen

Flughafen
maṭār (pl. maṭārāt)

Abfl ug
muġādarah

Ankunft
wuṣūl

Direktfl ug
riḥlah mubāširah

Zwischenlandung
tacbi'at waqūd

einen Flug buchen
ḥağaz riḥlah bi-ṭ-ṭayyārah, yaḥġiz, 'al-ḥağz

einen Flug stornieren
'alġā riḥlata ṭ-ṭayyārah, yulġī, 'al-'ilġā'
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Abfertigungshalle
ṣālat 'iğrā'āti s-safar

einchecken
sağğala l-wuṣūl, yusağğil, 'a-t-tasğīl

Handgepäck
ḥaqībat yad (pl. ḥaqā'ib yad)

Sicherheitskontrolle
taftīš 'amniyy

Kann ich bitte Ihren Pass 
sehen?

mumkin 'an 'ašūf  (ugs.) ğawāzaka (m.) /

ğawāzaki (f.).

Personalausweis
biṭāqah šaẖṣiyyah (pl. biṭāqāt šaẖṣiyyah)

Bordkarte
biṭāqat rukūb (pl. biṭāqāt rukūb)

Zoll
ğamārik

Haben Sie etwas zu ver-
zollen? (hal) calayka (m.) / calayki (f.) ğamārik?
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Mit dem Auto reisen

Landstraße
ṭarīq rīfi yy (pl. ṭuruq rīfi yyah)

Einbahnstraße
ṭarīq bi-t-tiğāh ‘iğbāriyy

Sackgasse
ṭārīq masdūd (pl. ṭuruq masdūdah)

Kreisverkehr
ṭarīq dawwār (pl. ṭuruq dawwārah)

Umgehungsstraße
ṭarīq ğānibiyy (pl. ṭuruq ğānibiyyah)

Umleitung
ṭarīq 'iltifāfi yy (pl. ṭuruq 'iltifāfi yyah)

Schnellstraße
ṭarīq sarīc dāẖila l-madīnah

Autobahn
ṭarīq sarīc ẖāriğa l-madīnah

Welche Ausfahrt muss ich 
nehmen? 'ayy maẖrağ lazim 'an 'āẖuḏ?

Auff ahrt
madẖal (pl. madāẖil)

Die nächste Raststätte ist 
in 5 km. 'al-i-stirāḥah l-muqbilah bacd ẖamsat kilōmitrāt.

Parkplatz
mawqif sayyārāt (pl. mawāqif sayyārāt)

Parklücke
makān fāḍī (ugs.) (pl. 'amākin fāḍiyah)
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nach links abbiegen
'inciṭāf 'ilā l-yasār

nach rechts abbiegen
'inciṭāf 'ilā l-yamīn

geradeaus fahren
sāq mubāšaratan 'ilā quddām, yasūq, 'a-s-siwāqah

Ampel
'išārat murūr (pl. 'išārāt murūr)

Kreuzung
taqāṭuc (pl. taqāṭucāt)

Verkehrsschild
lawḥat murūr (pl. lawḥāt murūr)

Führerschein
ruẖṣat siwāqah (pl. ruẖaṣ siwāqah)

Fahrzeugpapiere
'awrāqu s-sayyārah

überholen
tağāwaz, yatağāwaz, 'a-t-tağawuz

zu schnell fahren
sāq bi-surcah zā'idah, yasūq, 'a-s-siwāqah

Verkehr
murūr

Stau
zaḥmah (pl. ziḥām)

Geldbuße
muẖālafah māliyyah (pl. muẖālafāt māliyyah)

Panne
cuṭl (pl. 'acṭāl)
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10
An der Tankstelle

Volltanken, bitte.
tacbi'ah kāmilah, law samaḥt.

Benzin
binzīn

20 Liter Super, bitte.
cišrīn lītr binzīn mumtāz, law samaḥt.

Motoröl
zayt li-l-muḥarrik

Könnten Sie bitte den 
Reifendruck prüfen? mumkin 'an tafḥaṣ ḍaġṭa l-cağalāt, law samaḥt?

Reifen reparieren
ṣallaḥa l-cağalāt, yuṣalliḥ, 'a-t-taṣlīḥ

Ölstand kontrollieren
faḥaṣ ḥālata z-zayt, yafḥaṣ, 'al-faḥṣ

Öl wechseln
ġayyara z-zayt, yuġayyir, 'a-t-taġyīr

Der Motor macht ein seltsa-
mes Geräusch. yūğad ṣawt ġarīb fī l-muḥarrik.
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Bremse
farāmil

Handbremse
farāmil yad

Gangschaltung
tacšīqah (pl. tacšīqāt)

Kupplung
tacšīq

Scheibenwischer
massāḥah (pl. massāḥāt)

Ich brauche eine Zünd-
kerze. 'aḥtāğ 'ilā šamcah li-s-sayyārah.

Glühbirne für das Rücklicht
miṣbāḥ min 'aġli ḍ-ḍaw'i l-ẖalfi yy

Fernlicht
ḍaw' bacīd (pl. 'aḍwā' bacīdah)

Scheinwerfer
miṣbāḥ 'amāmiyy (pl. maṣābīḥ 'amāmiyyah)

Die Batterie ist leer.
'al-baṭṭāriyyah fāriġah.

Öffentlicher Nahverkehr

Die Busse verkehren alle 
zehn Minuten. 'al-ḥāfi lāt tasīr kull cašr daqā'iq.

Busfahrer
sawwāq ḥāfi lah (pl. sawwāqū ḥāfi lāt)
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Fahrschein, Ticket

taḏkirah (pl. taḏākir)

Fahrkarte, (Dauer)Karte
biṭāqah (pl. biṭāqāt)

Tageskarte
biṭāqah yawmiyyah

Monatskarte
biṭāqah šahriyyah

Man muss den Fahrschein 
im Bus kaufen. lāzim širā'u t-taḏākir dāẖila l-ḥāfi lah.

Fahrscheinautomat
'ālat taḏākir ('ālāt taḏākir)

Fahrschein entwerten
'istaẖdama t-taḏkirah, yastaẖdim, 'al-i-stiẖdām

Fährt diese U-Bahn zum 
Hauptbahnhof? (hal) yaḏhab qiṭāru l-'anfāq 'ilā maḥaṭati l-qiṭāri

r-ra'īsiyyah?

Welche Straßenbahn fährt 
zum Bahnhof? 'ayy qiṭār šawāriC yarūḥ (ugs.) 'ilā maḥaṭati l-qiṭār?

Was ist der Unterschied zwischen taḏkirah und biṭāqah?

Eine taḏkirah ist ein Ticket zur einmaligen Verwendung oder für eine be-

grenzte Verwendungsanzahl, das meist aus Papier besteht. Die taḏkirah 

kann man am Automaten oder durch einen Kontrolleur entwerten lassen.

Die biṭāqah ist eine Karte für die langfristige Nutzung und wird meistens 

nicht entwertet. In der Regel besteht sie aus Plastik.

Die Bezeichnung biṭāqah wird z.B. verwendet für Personalausweis, 

Scheck- und Versicherungskarten und ähnliches. Die Bezeichnung 

taḏkirah kann verwendet werden für Fahrscheine, Kinokarten und 

ähnliches. Manchmal wird aber auch hier der Begriff  biṭāqah verwendet.

Also: Jede taḏkirah kann eine biṭāqah sein, aber nicht jede biṭāqah ist 

eine taḏkirah. 
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Haltestelle
mawqif (pl. mawāqif)

An welcher Haltestelle 
muss ich umsteigen? fī 'ayyi mawqif lāzim 'an 'uġayyira l-qitār?

aussteigen
nazal, yanzil, 'a-n-nuzūl
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11
Gesundheit

Körperteile und Organe

Kopf
ra's (pl. ru'ūs)

Gesicht
wağh (pl. wuğūh)

Auge
cayn (f.) (pl. cuyūn)

Ohr
'uḏun (pl. 'āḏān)

Nase
'anf (pl. 'unūf)

Mund
fam (pl. 'afwāh)

Zunge
lisān (pl. 'alsinah)

Zahn
sinn (pl. 'asnān)

Arm
ḏirāc (f.) (pl. 'aḏruc)

Hand
yad (f.) (pl. 'aydī (ugs.))

Finger
'iṣbac (pl. 'aṣābic )
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Bein

riğl (f.) (pl. 'arğul)

Knie
rukbah (pl. rukab)

Fuß
qadam (f.) (pl. 'aqdām)

Zeh
'iṣbac qadam (pl. 'aṣābic qadam)

Nacken
qafā r-raqabah (pl. 'aqfi yatu r-riqāb)

Rücken
ẓahr (pl. ẓuhūr)

Schulter
katif (pl. 'aktāf)

Brust
ṣadr (pl. ṣudūr)

Herz
qalb (pl. qulūb)

Magen
macidah (pl. macidāt)

Niere
kuliyah (pl. kulā)

Leber
kabid (pl. 'akbād)

Lunge
ri'ah (pl. ri'āt)
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11
Redewendungen

Wie geht es dir?
kayfa ṣiḥḥatuka (m.) / ṣiḥḥatuki (f.)?

Danke, mir geht es gut.
šukran, 'anā bi-ẖayr.

Und wie geht es Ihnen?
wa 'anta (m.), kayfa ṣiḥḥatuka (m.)?

wa 'anti (f.), kayfa ṣiḥḥatuki (f.)?

Ich habe die Grippe.
cindī 'infi lwanzā.

Ich habe Fieber.
cindī ḥummā.

Mir ist schwindlig.
'uḥiss bi-dawẖah.

Mir ist übel.
'uḥiss bi-ġaṯayān.

Ich fühle mich sehr 
schlecht. 'uḥiss bi-maraḍ šadīd.

Heute geht es mir besser.
'al-yawm 'anā 'aḥsan.

Ich muss zum Arzt gehen.
lāzim 'an 'aḏhab 'ilā ṭ-ṭabīb.

Ich habe Kopfschmerzen.
cindī ṣudāc.

Mir tun die Füße weh.
cindī 'alam fī l-qadamayn.
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Sie hat Halsschmerzen.

cindahā 'alam fī l-ḥalq.

Ich bin erkältet.
'anā mazkūm (m.) / mazkūmah (f.).

Ich habe Husten.
cindī suclah.

Durchfall
'ishāl

ein gebrochenes Bein
rīğl (f.) maksūrah (pl. 'arğul maksūrah)

ein verstauchter Fuß
qadam (f.) multawiyah (pl. 'aqdām multawiyah)

eine Schnittwunde
ğurḥ (pl. ğurūḥ)

hoher Blutdruck
ḍaġṭ dam cālī (ugs.) 

niedriger Blutdruck
ḍaġṭ dam munẖafi ḍ

Er hat Zahnschmerzen.
cindahu 'alam fī l-'asnān.

Morgen hat er einen Zahn-
arzttermin. ġadan cindahu mawcid cinda ṭabībi l-'asnān.

Er wurde ins Krankenhaus 
gebracht. 'aẖaḏūhu 'ilā l-mustašfā.

Gute Besserung!
salāmāt, salāmāt!
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11hal 'arūḥ 'ila l-mustašfā 'aw 'ilā l-Ciyādah?

Gehe ich ins Krankenhaus oder zur Praxis?

Ein Arzt im arabischen Raum kann ein allgemeiner Arzt ṭabīb Cāmm, 

ein Zahnarzt ṭabīb 'asnān oder ein Facharzt ṭabīb mutaẖaṣṣiṣ sein. Ein 

Facharzt ist spezialisiert auf eine bestimmte Disziplin wie z.B. Chirurgie 

ğirāḥah, Hals-, Nasen- und Rachenraum 'anf 'uḏun wa ḥanğarah, Drüsen 

ġudad, Herz qalb oder Nerven 'aCṣāb. Ein Frauenarzt heißt ṭabīb nisā'.

Krankenversicherungen sind in den nicht-reichen arabischen Ländern 

nicht verbreitet. Ein Patient marīḍ kann aber ein öff entliches Kranken-

haus mustašfā Cāmm oder eine Universitätsklinik mustašfā ğāmiCiyy 

aufsuchen. Diese Krankenhäuser sind in der Regel staatlich unterstützt 

und nicht teuer.

Patienten marḍā können auch ein privates Krankenhaus mustašfā ẖāṣṣ 

oder eine Privatpraxis Ciyādah ẖāṣṣah aufsuchen. Diese sind, zieht man 

das durchschnittliche monatliche Einkommen einheimischer Arbeitneh-

mer in Betracht, vergleichsweise teuer.
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Natur und Umwelt

Pflanzen

Baum
šağarah (pl. šağar)

Blatt
waraqah (pl. waraq)

Busch
šuğayrah (pl. šuğayrāt)

Pfl anze
nabtah (pl. nabāt)

Blume
zahrah (pl. zuhūr)

Gras
cušb (pl. 'acšāb)

Tiere

Haustier
ḥayawān 'alīf (pl. ḥayawānāt 'alīfah)

Hund
kalb (pl. kilāb)

Katze
qiṭṭah (pl. qiṭaṭ)

Pferd
ḥiṣān (pl. 'aḥṣinah)
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Kaninchen

'arnab (pl. 'arānib)

Vogel
ṭayr (pl. ṭuyūr)

Maus
fa'r (pl. fi 'rān)

Ratte
ğurḏ (pl. ğurḏān)

Schwein
ẖinzīr (pl. ẖanāzīr)

Kuh
baqarah (pl. baqar)

Huhn
dağāğah (pl. dağāğ)

Hahn
dīk (pl. duyūk)

Gans
wazzah (pl. wazzāt)

Ente
baṭṭah (pl. baṭṭ)

Schaf
ẖarūf (pl. ẖirfān)

Ziege
miczāt (pl. māciz)

Schlange
ṯucbān (pl. ṯacābīn)

Biene
naḥlah (pl. naḥl)
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Fliege

ḏubābah (pl. ḏubāb)

Mücke
nāmūsah (pl. nawāmīs)

Spinne
cankabūt (pl. canakib)

Fisch
samakah (pl. samak)

Landschaftsformen

Natur
'a-ṭ-ṭabīcah

Naturschutzgebiet maḥmiyyah ṭabīciyyah 
(pl. maḥmiyyāt ṭabīciyyah)

Hügel
tall (pl. tilāl)

Berg
ğabal (pl. ğibāl)

Gebirge
ğibāl

Hang
munḥadar (pl. munḥadarāt)

Felsen
ṣaẖrah (pl. ṣuẖūr)

Tal
wadī (ugs.) (pl. 'awdiyah)
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12
Schlucht

fağğ (pl. fi ğāğ)

Feld
ḥaql (pl. ḥuqūl)

Park
ḥadīqah (pl. ḥadā'iq)

Wald
ġābah (pl. ġābāt)

Fluss
nahr (pl. 'anhār)

Bach
ğadwal mā' (pl. ğadāwil mā')

See
buḥayrah (pl. buḥayrāt)

Meer
baḥr (pl. buḥūr)

Küste
sāḥil (pl. sawāḥil)

Wüste
ṣaḥrā' (pl. ṣaḥārī (ugs.))

Vulkan
burkān (pl. barākīn)

Wetter und Klima

Sonne
šams (pl. šumūs)
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Es ist sonnig.

'a-ṭ-ṭaqs mušmis.

Regen
maṭār

Hagel
barad

Schnee
ṯalğ (pl. ṯulūğ)

Es regnet/hagelt/schneit.
yūğad maṭar/barad/ṯalğ.

Nebel
ḍabāb

Wolke
saḥābah (pl. saḥāb)

Wärme
dif'

Kälte
bard

Wind
rīḥ (pl. riyāḥ)

Es ist neblig/bewölkt/
windig. yūğad ḍabāb/ġuyūm/rīḥ.

Orkan
'icṣār (pl. 'acāṣīr)

Gewitter
cāṣifah racdiyyah (pl. cawāṣif racdiyyah)

Blitz
barq (pl. burūq)
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Donner

racd (pl. rucūd)

Erdbeben
zilzāl (pl. zalāzil)

Trockenheit
ğafāf

Hochwasser
fayaḍān (pl. fayaḍānāt)
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